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N e m ze tis é g e in k  kö nyvtári e llá tása  és an yan ye lv i o lvasási ku ltú rá ja

UROSEVICS D anii0

A szerzőnek а Щ  á l t a l  "A nem zetiségek és anyanyelvi 
o lv a sá s i ku ltúrájuk" cimmel (Bp. 1971. 30 p. so k sz .)  
k is  példányszámban közreadott tanulmányából.

Alkotmányunk 49. paragrafusa le s z ö g e z i : "A Magyar Népköztársaság a te rü le tén  
é lő  minden nem zetiség számára b i z t o s í t ja  az anyanyelvén va ló  oktatásnak és 
nemzeti ku ltúrá ja  ápolásának le h e tő s é g é t ."

Nálunk a nem zetiségek az egész lakosságnak kis töredékét te s z ik  k i ,  s nem 
egységes e tn ik a i tömbökben, hanem szórványokban élnek , 18 megye te rü le tén .
Az ország legnépesebb nem zetisége, a németek, mintegy 230-250 ezren , 210- 
220 községben szétszórva  ta lá lh a tók ; a szlovákok a leg szétszórta b ba n , száz­
nál több községben, 110-130 ezren; a d é lszlávok  11 megyében kb. 100-110 ez­
ren; végül két megye te rü le té n  16 községben találunk 2 0 -2 5  ezer  román la ­
k o s t . Nem k is fe la d a t ily e n  körülmények között a nem zetiségi lakosság kul­
tu r á lis  e llá tá s a .

Művelődési p o lit ik á n k b ó l az következik , hogy hazánk nem magyar ajkú lak ossá ­
ga semmilyen téren , a művelődés terén  se legyen hátrányos helyzetben  a ma­
gyar néppel szemben. Ahhoz (azonban, hogy ez a szándék t e l j e s  egészében és a 
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művelődésügy minden te rü le té n  megvalósulhasson* ré s z le te s e ib e n  és alaposab­
ban meg k e l l  ism erni a nem zetiségi lakosság h e ly z e té t , é letkörü lm én yeit.

А КЖ á lt a l  1969-1970-ben végzett felm érésnek az v o lt  a c é l ja ,  hogy r e á l is  
képet kapjunk a nem zetiségek lakta  községek m űvelődési, ezen b e lü l könyvtá­
r i  h e ly z e té r ő l , anyanyelvükön Í r o t t  könyvekkel va ló  e llá tá s u k ró l, anyanyel­
v i o lv a sá s i k u ltú rá ju k ró l.

Az adatgyű jtés a következő te rü le tek re  te r je d t  k i :

a) a m űvelődési intézmények (m űvelődési otthonok, könyvtárak s t b .)  
h e ly z e te ,

b) a művelődésügyi intézmények d o lg o zó i és szakmai fe lk észü ltség ü k ,
c ) a közm űvelődési könyvtárak á lla p o ta  (e lh e ly e z é se , f e ls z e r e lé s e ,  

á llom ánya),
d) az is k o la i  könyvtárak á lla p o ta  és állom ánya,
e ) a közm űvelődési és is k o la i  könyvtárak állományának nyelv s z e r in t i  

ö s s z e té te le ,
f )  a nem zetiségi dolgozók anyanyelvi o lv a so ttsá g a ,
g) a nem zetiség i tanulók anyanyelvi o lv a so ttsá g a  isk o la típ u sok  sze ­

r in t  (kétnyelvű  gimnáziumok és á lta lán os  isk o lá k , csak nyelvokta­
tá s t  n yú jtó  is k o lá k ).

A v iz s g á la t  k i t e r je d t  a f e l s o r o l t  adatok leg fon tosa b b  össze fü g g ése ire , a f e l ­
d er íth e tő  kölcsönh atásokra . Az alábbiakban a fe lm érés könyvtárral és o lva ­
sássa l k ap cso la tos  eredményeit ism ertetjü k .

KÖNYVTÁRAK

a) K ö z m ű v e l ő d é s i  könyvtár a le g k iseb b  nem zetiségi t e l e ­
pülésen is  ta lá lh a tó . Ezek a könyvtárak, ha nem is  működnek k ifo g á sta la n u l, 
b izonyos m értékig mégis b iz t o s í t já k  az o lvasás és az á lta lán os  tá jékozódás 
le h e tő s é g e it .

S zétszórtan  é l ő ,  nemzeti ku ltúrájukkal k a p cso la to t nehezebben ta lá ló  nemze­
t isé g e in k  szem pontjából a legk isebb  fa lu s i  könyvtáraknak is  komoly, az i s ­
k o la i ok ta tá ssa l egyenlő je len tőségü k  van, h iszen  a nem zetiségi lakosság 
anyanyelvi ku ltúrájának egyik leg fon tosabb  b á z isá t  k épezik . Ezért k e l l  f o ­
kozottabb gondot fordítanunk a nem zetiségi községek könyvtári e llá tá sá ra .
A nehézségeket n ö v e li  az a körülmény, hogy a le g tö b b  nem zetiségi község k i -

139



e s i ,  e zé r t  s a já t  e r e jé b ő l  nem tu d ja  a k ön yvtári munka m eg fe le lő  f e l t é t e l e i t  
b i z t o s í t a n i .  Ezt a nehézséget p rób á ljá k  á th id a ln i az u tób b i időben l é t r e ­
h o zo tt  klubkönyvtárak.

b ) I s k o l a i  könyvtár minden iskolában  működik, ö n á lló  h e ly is é ­
ge azonban a gimnáziumokon k iv ü l csak néhány diákotthonban és egy -k ét á lt a ­
lán os isk o lá b an  van; a leg töb b  isk o lában  az is k o la i  k ön yvtár, jobban mond­
va könyvállomány a ta n á r i szobában vagy va lam elyik  tanterem ben kapott he­
l y e t .  A könyvek majdnem k iz á r ó la g  zá rt  szekrényekben, egyszerűen betűrend­
ben vannak e lh e ly e z v e . A helyben olvasás még az ö n á lló  k ön yvtári h e ly is é g ­
g e l  ren d elk ező  iskolákban s in cs  b iz t o s í t v a .  Csak hetenként egy -két alkalom ­
mal van n y itva  a k ön yvtár, ami nem f e l e l  meg a követelm ényeknek.

KÖNYVTÁROSOK

A nagyobb községeket k iv é v e , ahol e s e t le g  fő h iv a tá sú , de inkább f é l f o g l a l -  
kozásu könyvtárosokat ta lá lu n k , a le g tö b b  h e lység  könyvtárosa  t i s z t e l e t d í ­
ja s ,  k ép zettség e  a la p fok ú .

S a jn os , a je le n le g i  könyvtárosoknak csak k is  ré sze  ism eri az a d o tt  nemze­
t is é g  n y e lv ó t  -  ez ped ig  erősen  kihat az anyanyelvi iroda lom  b eszerzésére  
és p ropagá lására .

Az is k o la i  könyvtárak k ön y vtá rosa iv a l még több a problém a. R itka közöttük  
az o lyan , ak i akár a lap fok ú  sza k k ép es íté st  is  s z e r z e t t ; ráadásu l le g tö b b ­
jük  nem sa já t e lh a tá ro zá sá b ó l és kedvvel v é g z i ezt a munkát, hanem egysze­
rűen őrá r ó t ta  k i  az ig a zg a tó  ezt a fe la d a t o t .

A n em zetiség i (román, d é ls z lá v  és sz lov á k ) gimnáziumokban és kétnyelvű  á l ­
ta lán os iskolákban  a könyvtárosok ism erik  a nem zetiség n y e lv é t ,  A "n y e lv ­
ok ta tó " (a  n em zetiség i n y e lv e t tantárgyként ta n ító )  isk olákban  azonban ez 
r itk á n  fo r d u l e l ő ,  s ráadásu l az o t ta n i n em zetiség i pedagógus a leg töb b  - 
esetben  nem ta r t  k a p cs o la to t  az is k o la i  k ön y v tá rossa l, nem s e g í t i  munkáját.
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a n y a n y e l v i  ir o d a lo m  a z  á ll o m á n y b a n

M ennyiségileg a nem zetiségi te lep ü lések  kön yvtári e l lá to t ts á g a  nem rosszabb 
az országos fa lu s i  á t la g n á l, számos községben azonban nem k ie lé g ít ő  a könyv­
tá r i v á l a s z t é k . A  nem zetiségi nyelvű irodalm at felm érésünk id e jé n  * 
sz in te  k iv é t e l  n é lk ü l e la v u lt , r é g i könyvek k é p v is e lté k . A 400-460 te le p ü ­
lésen  eg y etlen  könyvtárat sem ta lá ltu n k , ahol valóban m egfe le lő  l e t t  v o l ­
na a német, román, szerbh orvá t, sz lovák  és sz lovén  nyelvű könyvek példány­
száma. Ugyanis sem 1949—1951 k özö tt  (amikor m egalakultak az á llam i közmű­
v e lő d é s i kön yvtárak), sem később nem v o lt  te rv szerű  a n em zetiség i nyelvű 
könyvek b e szerzése .

Igaz , a lakosság  r é s z é r ő l  sem m utatkozott szám ottevő igény az anyanyelvi 
olvasmányok ir á n t .  Erre h ivatk oztak  a megyei, já r á s i  éB h e ly i  tanácsok , i l ­
le t v e  a kön yvtárosok , és á lta láb a n  le v e t té k  a kérdést a n a p iren d rő l. A nem­
z e t is é g i  szövetségek  és a k t iv is tá k , sőt magük a n em zetiség i pedagógusok sem 
v o lta k  eléggé aktivak  az anyanyelvi irodalom  f e j l e s z t é s e  ügyében.

A j a  v i t á s  érdekében r a d ik á lis  lép és  tö r té n t  1969-ben. Ekkor a Mű­
ve lőd ésü gy i M in isztérium  a N em zetiségi O sztályon k eresz tü l e g y m illió  f o ­
r in t  .rendkívü li tám ogatást b i z t o s í t o t t  a nem zetiségek nyelvén Í r o t t  köny­
vek b e szerzésére  a közm űvelődési könyvtárakba. E bből az összegb ő l 1970 e le ­
jén  100 ném etlakta község könyvtára 10 000, 68 szerbhorvát és sz lovén  köz­
ség könyvtára 6440, 68 szlovák  község könyvtára 6260, 16 román község könyv­
tára  pedig 1280 könyvet kap ott; még az év végén a német községek könyvtárai 
tovább i 5500, a szerbhorvát községek könyvtára i tovább i 950 könyvet. Ez azt 
j e l e n t i ,  hogy csak 1970-ben á llam i tám ogatásból több mint 28 000 könyvvel 
gyarapodott a nem zetiségiek  anyanyelvi állom ánya.

A folyam atos k ö n y v b e s z e r z é s  érdekében ezen tú l a megyei és 
h e ly i tanácsok fo g já k  rendszeresen  b iz t o s í t a n i  a m eg fe le lő  anyagi f e l t é ­
t e le k e t .  Az országosan  m eg á lla p íto tt  f e j l e s z t é s i  összegek et ezekben a köz­
ségekben még lega lá bb  30-40 kai em elni k e l l ,  hogy mind a magyar, mind az 
anyanyelvű könyveket k ie lé g ít ő  mértékben leh essen  b e sz e re z n i.

A gyarap ítás  rendszerességének  és folyam atosságának e lő s e g íté s é r e  a Könyv­
tártudom ányi és M ódszertani Központ törzsan yag jegyzék et á l l i t o t t  össze a 
leg fon tosa b b  szerb h orvá t, német, szlovák  és román könyvekből. Ezeknek a 
b ib lio g rá fiá k n a k  az a c é l ju k , hogy m eg fe le lő  v á la sz té k o t  nyújtsanak a mű­
v é s z i  értékű  szép irod a lm i, gyermek- és i f jú s á g i  iro d a lm i, valam int szak­
irod a lm i müvekből. A könyvtárosok tá jé k o z ta tá sá ra  szo lg á ln a k , s mint a ján ló  
b ib l io g r á f iá k  több éven át használhatók leszn ek  az állom ánygyarapitásban.
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Ami. a nem zetiségi helységek  i s k o l a i  könyvtárait i l l e t i ,  nem zetisé­
g i  nyelvű állományuk -  a kétnyelvű isk o lák  k iv é te lé v e l  -  rendkívü l szegé­
n yes. L eg fe ljeb b  10-15 ily e n  könyvet ta lá lunk  bennük. Meg k e l l  azonban j e ­
gyezn i, hogy ezeknek az is k o la i  könyvtáraknak a magyar nyelvű állománya sem 
sokkal különb.

A 24 nem zetiségi tannyelvű á lta lá n os  isk o la  könyvtárának h e lyzete  lén yege­
sen jo b b , de tá v o lr ó l  sem k ie lé g í t ő .  I t t  átlagosan  2-300 k ötet nem zetiségi 
nyelvű könyv ta lá lh a tó , ebből egy tanu lóra  átlagosan  2,5 kötet ju t .  A nem­
z e t is é g i  gimnáziumok könyvállománya á lta lában  m eg fe le lő , mivel a gimnáziu­
mok m elle tt  kollégium ok is  működnek, ahol sz in tén  van könyvtár, s ezekkel 
együtt 1500—2000, s ő t  a román gimnáziumban több mint 3000 k öte tes  i f jú s á ­
g i  állom ányt ta lá lu n k . A n e v e lő i könyvállomány mind az á lta lá n os  iskolában , 
mind a gimnáziumban rendkívü l gyenge, a magyar és az anyanyelvű, egyaránt.

Az anyanyelvükön Í r o t t  könyvek hiánya m elle tt a nem zetiségek o lv a sá s i kuL- 
turájának fe j lő d é s é t  az a tény is  komolyan g á to lta , hogy könyvtáraikban egy­
á lta lá n  nincsenek nem zetiségi nyelvű fo ly ó ir a to k  és h ir 'lapok , sőt leg tö b b ­
jükben a nem zetiségiek  anyanyelvén m egjelenő m agyarországi lapokat sem ta ­
lá l ju k  meg.

A NEMZETISÉGI DOLGOZÓK ANYANYELVI OLVASOTTSÁGA

A nem zetiségi lakosok  legnagyobb ré sz e , több mint 90 %>—a fa lu n  é l ,  a mező- 
gazdaságban d o lg o z ik . A mezőgazdasági dolgozónak tu d va levő leg  a t é l  k ivé ­
t e lé v e l  nem sok szabadid eje  akad -  v iszon t szórakozási le h e tő s é g e i is  sok­
kal k isebbek , mint a városiaknak. Szabadidejének felhaszn álásában  e z é r t , k i ­
v á lt  t é le n , különös szerepet kaphat a könyv, az o lva sá s .

A rendelkezésünkre á l l ó  adatok szerin t a mezőgazdasági munkásságnak és a 
tsz -parasztságn ak , b e le é r tv e  a nem zetiségieket i s ,  30-40 $ - a o lv a s , de csak 
8 -10  io rendszeresen . Ami a sa jtó  igén ybevéte lét i l l e t i :  az á lta lu n k  megkér­
d eze tt  nem zetiségi d o lgozók  több mint 40 %-a olvas n a p ila p o t , de sok o lv a ­
sójuk  van a hetilapoknak és a különböző képes fo ly ó ira tok n a k  i s .  A nem zeti­
ség iek  k özött nem r i t k a ,  hogy egy családnak két vagy tö b b .ú js á g , i l l .  f o ­
ly ó ir a t  já r .

A fe n t ie k b ő l m eg á lla p íth a tó , hogy a nem zetiségiek  o lv a sá s i k u ltú rá ja  egészé­
ben véve nem marad az országos á tla g  a la t t ,  sőt a h ír la p ok  és fo ly ó ir a to k  
terén  valam ivel magasabb annál.
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Ami v iszo n t az anyanyelvi o lva sá st i l l e t i ,  a felm érés aggasztó eredményeket 
mutat. A fe ln ő t t  lakosságnak, különösen a 30 évnél idősebbeknek, több mint 
80 fo -a  eg y á lta lá n  nem olvas anyanyelvén, de a fennmaradó 20 $ sem rend­
szeresen .

Leginkább a hazánkban anyanyelvükön m egjelenő h e tila p o k a t o lvassák , nagyon 
e lv é tv e  anyany elvükön Í r o t t  könyveket. Igaz, amióta az á llam i tám ogatásból 
a h e ly i  könyvtárak anyanyelvű könyvekkel gazdagodtak, a nem zetiségi lakosok  
a leg töb b  k özség i kön yvtárból 80-120 ily e n  k ö te te t  k ö lcsön öztek  -  de j ó ­
ré sz t  ezek is  mese- és képeskönyvek, m ivel a fe ln ő t te k  többn yire  nehezen o l ­
vasnak anyanyelvükön.

Á ltalában  azt t a r t já k , hogy az állomány gazdagsága, bő vá laszték a  ösztön ­
zően hat az o lv a sá sra . I lyen  ösztönző h a tá sró l eddig  nem beszélh ettü n k  a 
n em zetiségekn él. De nem ez az a lapvető  és eg y etlen  oka annak, hogy i ly e n  
keveset olvasnak anyanyelvükön; egyéb o b je k t ív  és s z u b je k t ív  tényezők is  
hatnak i t t .

A fe ln ő t t  nem zetiség i lakosság  nagyobb része  nem v ég ze tt  8 á lta lá n os  is k o la i  
o s z t á ly t ,  s egészen k i c s i  azoknak a százalékaránya, akik Isk o lá ik a t  a háború 
e lő t t  anyanyelvükön v égezték , vagy v o lt  alkalmuk anyanyelvűket i s  ta n u ln i. 
Anyanyelvű isk o lá k  és n em zetiség i k u ltu r á lis  intézmények n élk ü l a nem zeti­
ség iek n é l nem is  fe j lő d h e t e t t  k i  az anyanyelvi o lvasás hagyománya.

Az o lvasás sz ín von alára  nagy hatást gyakorol az o t th o n i c sa lá d i könyvtár; 
könyvszegény k örn yezetbő l in d u ln i nagy hátrány. Az ed d ig i v iz s g á la to k  ered ­
m ényeiből ism eretes , hogy a parasztcsa ládok  több mint 60 ^-ának egyá lta lá n  
n in cs könyve, vagy csak 1—2 k ö te t . A n em zetiség iek n él magyar könyvek te k in ­
te tében  ez az arány ugyan ilyen , az anyanyelvű könyvek tek in tetéb en  v iszont 
még rossza b b . A csa ládok  több mint 80 ának otthonában a tankönyveken k í ­
vül n in cs egyetlen egy  anyanyelvükön Í r o t t  könyv sem, 1 5  $-ának csak 1-10 
i ly e n  könyve van és csupán 5 Í°—nak 50—n él több . Ez utóbbiak  v is z o n t  á l t a lá ­
ban pedagógusok vagy más nem zetiség i é r te lm isé g ie k .

Term észetesen fe lm erü l a kérdés: va jon  mi leh et az oka, hogy a fe lszabadu ­
lá s  ó ta , teh át 25 év a la t t  ezen a te rü le te n  nem tö r té n t  észrevehető v á lt o ­
zá s , h o lo t t  erre  államunk h elyes nem zetiség i p o l i t ik á v a l  komoly le h e tő s é ­
geket b i z t o s í t o t t ?  Hogyan é lte k  le h e tő sé g e ik k e l nem zetiségeink?

K özvetlenü l a fe lsza b a d u lás  után az A n t ifa s is z ta  S zláv  Frónt nagy gondot 
f o r d í t o t t  a k u ltu rcsop ortok  szervezése  m e lle tt  az o lvasás előm ozdítására  
i s ;  p róbá lk oztak  többek k özö tt  a háború e l ő t t i  o lvasók örök  fe lé le s z t é s é v e l ,  
ú jak  sz e rv e z é sé v e l i s .  Hasonló k ís é r le te k e t  t e t t  az 1949-ben a la k u lt  roman 
szövetség  i s .  1 9 5 0 -tő l kezdve azonban, amikor igazán  tömegesen alakultak  
nem zetiség i k u ltu rcso p o rto k , a nem zetiség i k u lt u r á lis  é le t  i r á n y it ó l  ezek -
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nek a tevékenységét erősen le s z ű k íte t té k , a népi táncokra és dalokra . F ia­
ta lo k  és öregek tömgesen v e tte k  ré sz t  a nem zetiség i k u ltu rcsop ortok  mun­
kájában, a nem zetiségieknek tehát nyilvánvalóan  megvolt a kedvűk és vágyuk 
anyanyelvűk ápolására  és f e j l e s z t é s é r e .  De ez a kedv és vágy nem t a lá l t  
m eg fe le lő  t a la jr a ,  az isk o lá k  és a nyelvoktatás után a f e ln ő t t  lakosságnak 
csak a k u ltu rcsőp ortok  szórak ozta tó  műsorai maradtak. Ezt most már a szö ­
vetségek  is  e lism erik : "S a jn á la t ta l k e l l  m eg á llap íta n i, hogy az anyanyelvi 
ku ltúra  fe j lő d é s é t  e lő s e g ít ő  m űvészeti á g a k ... háttérbe szoru ltak ";: a nem­
z e t is é g i  k u ltu r á lis  tevékenység te rü le té n  " . . .  sok helyen n in cs k ih aszn á l­
va a kulturmunka á l t a l  n y ú jt o t t ,  fő le g  az anyanyelv tanu lását s z o lg á ló  t e ­
vékenység le h e tő s é g e " . Éppen ezért h e ly te le n  a nem zetiségiek  a lacson y  o l ­
va so ttsá g á t -  mint ahogy ez t  egyesek t e s z ik  -  a könyvek hiánya m e lle tt  csak 
a könyvtárosok anyanyelvi nyelvism eretének hiányával magyarázni.

A NEMZETISÉGI TANULÓK ANYANYELVI OLVASOTTSÁGA, 
ISKOLATÍPUSOK SZERINT

Amint lá ttu k , a fe ln ő t t  n em zetiség i lakosságnak -  tehát a mai nem zetiség i 
tanulók szü le in ek  -  anyanyelvi o lv a so tts á g á ró l a l ig  le h e t  b e s z é ln i . Joggal 
gondolhatnánk v is z o n t , hogy gyermekeiknek, akik iskolában  (n em zetiség i, 
kétnyelvű  vagy anyanyelvet is  ok ta tó  á lta lá n os  és k özép isk olában ) tan u lják  
anyanyelvűket, sokkal nagyobb az anyanyelvi o lva sottságu k .

Hogy ez t  m egállap ítsu k , k érdőíves v iz s g á la to t  végeztünk mindhárom tipu su  
isk o lában . Mivel az anyanyelvi o lv a s á s i ku ltúra  e l ő f e l t é t e l e  az anyanyelv 
tudása és h aszn ála ta , e ls ő  kérdésünk az v o l t ,  hogy m ilyen nyelven  (anyanyel­
vűkön vagy magyarul) olvásnak és Írnak könnyebben, jobban és szívesebben . 
K id e rü lt , hogy 90 i<> f e l e t t  van azoknak az aránya, akik magyarul szívesebben  
és könnyebben olvasnak. A leg töb b  n ye lvok ta tó  iskolában  ez az arány a 100 $ -  
ot is  e l é r i ,  tehát e g y e t le n  diák sem v a l l ja ,  hogy anyanyelvén olvas jobban 
és szívesebben .

A nem zetiség i tanulók szabadidejének  e ltö lté s é b e n  igen k is  szerep et já t s z ik  
az o lv a sá s , f ő le g  az anyanyelvűkön Í r o t t  könyvek o lv a sá sa . Már azok is  s a j ­
n á latosan  kevesen vannak, akik magyarul 10 könyvnél többet o lvastak  egy év 
a la t t ;  arányuk a gimnáziumban 25-30 $ , a kétnyelvű  iskolákban  10-15 a 
n ye lvok ta tó  iskolákban  pedig ennél i s  k iseb b . A magyar könyvek esetében  az 
é v i  á tla g  5-7 könyv — pedig a nem zetközi és hazai s t a t i s z t ik a i  adatok 
s z e r in t  a hasonló é le tk o r ú  tanulók h a v o n t a  2-4 könyvet olvasnak.
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Még nyomasztóbb képet kapunk, ha azt v iz sg á lju k , hogy sa já t anyanyelvükön 
mennyit olvasnak ugyanezek a román, sz lovák , d é lsz lá v  és német diákok. Még 
a gimnáziumokban is  szép számmal akadnak olyanok, akik egy év a la tt  egyetlen  
könyvet sem olvasta]! anyanyelvükön. A kétnyelvű iskolákban több mint 15 
a nyelvoktató  iskolákban 70-80 ső t néhol 90 $> ezeknek az aránya. A n ye lv ­
oktató iskolákban a l ig  akad egy-egy osztályban  néhány tan u ló , aki akár csak 
1 -5  könyvet is  o lv a so tt  anyanyelvén. A kétnyelvű á lta lá n os  iskolákban és a 
gimnáziumokban a tanulók 50-60 $ -a  csak 1 -5  ily e n  könyvet, 20-30 i<> 5-10 köny­
vet o lv a s o t t , és csak 10-15 $> 10 -n é l töb bet. A nem zetiség i gimnáziumok ёз a 
kétnyelvű á lta lá n os  isk o lák  ta n u ló i tehát évenként átlagosan  3-4 vagy en­
nél is  kevesebb könyvet olvasnak anyanyelvükön.

A fe n t i  szomorú képet ném ileg s z é p ít i  az a tény , hogy a nem zetiségi tanulók 
60-70 f i-a  rendszeresen  olvas magyar nyelven nemcsak gyermek- és i f jú s á g i  
la p ok at, hanem szép számmal napilapokat és különböző fo ly ó ir a to k a t  í b . Anya­
nyelvükön Í r o t t  iíjságot és f o ly ó ir a t o t  v iszon t a leg töb b  iskolában nem ta ­
lá ln a k . Ahol ezek megvannak, mint a román gimnáziumban, o tt  a tanulók több ­
sége o lvassa  is  őket. E zzel egybevág az a tény i s ,  hogy a hazánkban megje­
len ő  nem zetiség i lapokat a diákság legnagyobb része mindhárom tipu su  is k o lá ­
ban rendszeresen  o lva ssa .

Mindezek a tények azt b iz o n y ít já k , hogy a nem zetiség i pedagógusoknak az ed­
d ig in é l  sokkal nagyobb gondot k e l l  fo rd íta n iu k  a tananyag e ls a já t ítá s a  mel­
l e t t  az o lvasás -  és különösen az anyanyelvű o lva sá s  -  ir á n t i  érdeklődés 
f e lk e lt é s é r e .  Ebben őket nem tud ja  h e ly e t t e s ít e n i  sem a csa lá d , sem a kör­
n yezet.

Az e m líte tt  hibákon és nehézségeken k ív ü l nem szabad figyelm en  k ívü l hagy­
n i a n em zetiség i gyermekek k iin d u lá s i k u ltu rá lis  h e ly z e té t  meghatározó t é ­
nyezőket sem: szü le ik  is k o la i  v é g z e ttsé g é t , anyanyelvtudási fo k á t , anya­
n y e lv i o lv a s o tts á g á t , a s z ü lő i ház könyvállományát s tb . Vegyük szemügyre ez 
u tóbb i té n y e ző t .

V izsg á la ta in k  azt m utatják, hogy a nem zetiségi tanulók  legtöbben  -  k iv á lt  
anyanyelvű könyvek szem pontjából -  k ö n y v s z e g é n y  vagy kön yvte- 
len  csa lá d b ó l in d u lta k . Több mint 25-30 azt v á la s z o lt a , hogy otthon egy­
á lta lá n  n in cs anyanyelvű könyv; csak 8 -10  uk csa lá d já ba n  ta lá lh a tó  50-nél 
több. Magyar nyelvű könyv még inkább akad a s z ü lő i  házban.
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AZ OLVASÓVÁ NEVELÉS MÓLJÁRÓL, 
FEJLŐDÉSI SZAKASZAIRÓL

Á nem zetiségek k özö tt  tehát nemcsak a fe ln ő tte k  nem olvasnak anyanyelvükön, 
hanem gyermekeik sem. N yilvánvaló , hogy ezen a te rü le te n  ten n i k e l l  v a la ­
m it, mégpedig m ielőbb. Ki k e l l  do lgozn i azokat a m ódszereket, amelyek se­
g íts é g é v e l n em zetiség i gyermekeink rendszeres olvasóvá válnak.

Az o lv a sn i tudás nagyon ö s s z e te t t  je le n sé g , k i f e j l e s z t é s e  tervszerű  és rend­
szeres  nevelőmunkát ig é n y e l. Ez a munka nem kezdődhet e léggé  korán. Az o l ­
vasás ir á n t i  érdeklődés gyök erei jó v a l az isk o lá sk o r t  megelőző id őbe , a szü­
l ő i  házba vagy az óvódába nyúlnak v is s z a . A gyermeknek a könyvvel va ló  kap­
c s o la ta  egyrészt a szöveg n é lk ü li  képeskönyvek n ézegetéséve l kezdődik , más­
r é s z t  a m eseh a llga tássa l.

A 3 - 6  éves nem zetiség i gyermekek esetében  a m esehallgatásnak is  megvan a ma­
ga s a já to s  problém ája . S zü leik  többn yire  tá jszó lá sb a n  beszé ln ek , nem i s i s ­
merik az i l l e t ő  nem zetiség iroda lm i n y e lv é t , a nem zetiségi ó v o d á n a k  
s utána az iskolának  tehát a s z ü lő i  ház munkáját is  p ó to ln ia  k e l l  az anya- 
n yelv  irod a lm i form ájának e ls a já t ít á s a  te rén . Tartalmukra v a ló  t e k in te t t e l  
lén y eg es , hogy a népmese-könyveket az i l l e t ő  nem zetiség anyaországából sze ­
rezzük be.

A gyermekek gyorsan m egjegyzik a többször h a l lo t t  szöv eg e t, s magtik is  s z i -  
vesen utánozzák az o lv a sá s t . Az óvodások százszámra ta n u ljá k  meg a da lok at, 
szöveges já ték ok at, k isebb-nagyobb meséket. Ha tehát az óvoda., a s z ü lő i  ház­
ban s z e r z e t t  szók in csre  é p ítv e , m egfe le lő  iroda lm i anyagot n y ú jt  nek ik , ez­
z e l s z i lá r d  a lapot rakhat anyanyelvi fe jlő d é s ü k , i l l e t v e  i s k o la i  tanulmá­
nyaik számára.

Az i s k o l á b a n ,  különösen ha csupán tantárgy az anyanyelv , a já n la ­
tos  az e lső  két osztá lyban  óvodai módszerekkel a la k íta n i k i  az anyanyelvi 
o lv a s á s i k észség e t. Az e lté r é s  csak annyi le h e t , hogy több képeskönyvvel 
ism erkedjenek meg és tanul.janak több v erse t és mesét, d a lo csk á t ; e s e t le g  a 
második o sz tá ly  végén már*el i s  kezdhetik  az anyanyelven v a ló  o lv a sá s t , t e r ­
m észetesen csak akkor, ha s ik e rü lt  a gyerekeket m egtanítani az i l l e t ő  nyelv  
a b c - je r e .  Semmi e se tre  sem szabad v iszon t megengedni, hogy az anyanyelvi 
o k ta tá s t , i l l .  fo g la lk o z t a t á s t  csak a I I I .  osztá lyban  k ezd jék , mert e két 
év a la tt  megszakad az óvodákban és a s z ü lő i házban megkezdett a la p ozá si mun­
ka, s az egészet e l ö l r ő l  k e l l  kezdeni,.

Nem feladatu n k , hogy e helyen a nem zetiségi is k o la i  oktatásügy r é s z le tk é r ­
d é s e iv e l, ezen b e lü l  p l .  a n em zetiség i nyelvű i r o d a l m i  s z a k -  
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k ö r ö k  je le n tő s é g é v e l fog la lk ozzu n k . Annyit azonban az eddig elmondottak 
is  b izon y ítan ak , hogy az isk o lá k  e sajátoB  csop ortján ak  munkájában különösen 
nagy a könyv, tehát az is k o la i  (és isk o lán  k iv i l l i )  könyvtár szerep e .

Végül az i s k o la i  k u l t u r c s o p o r t o k r a  k e l l  még kön yvtárosi 
szem pontból i s  felh ivnunk a fig y e lm e t. F e lté t le n ü l szükségessé v á lik  tev é ­
kenységük k ib ő v íté s e  a szokásos formákon -n é p d a lo k o n , nép i táncokon, nép i 
zenekarokon -  tú l. ' I t t  fő le g  s z ín já ts z ó  k örök re , irod a lm i színpadokra, v e r s -  
mondásra gondolunk, amelyek közös bázisa  a könyvtár.

NEMZETISÉGI KLUBOK

A n em zetiség i k u ltu rá lis  é le t  és az anyanyelvi o lvasás f e j l e s z t é s e  a f e ln ő t ­
tek  számára a leghatásosabban a m űvelődési klubok form ájában v a ló s íth a tó  
meg. Eddig h e ly i  kezdeményezések a lap ján  a la k u lt néhány sz lová k , román, né­
met és d é ls z lá v  k lub . N em zetiségi klubot minden nem zetiségi te lep ü lésen  k e l l  
l é t e s í t e n i ,  ahol erre  leh erőség  n y í l ik  -  akár a m űvelődési otthonok vagy 
klubkönyvtárak keretén  b e lü l ,  akár (nagyobb te lep ü lések en  és városokban) kü­
lö n  h e ly iségek ben , ha erre m eg fe le lő  adottságok á lln a k  ren d e lk ezésre .

A nem zetiségi klubok c é l ja  a tagok á lta lá n os  szakmai és p o l i t ik a i  művelé­
sén és képzésén k ivü l kiem elten az anyanyelvi ku ltú ra  ápolása és tovább­
f e j l e s z t é s e .

A k itű z ö t t  c é l  m egvalósítása  érdekében b iz t o s í t a n i  k e l l  a klub é le téh ez  az 
a lapvető f e l t é t e l e k e t :  alkalmas h e ly is é g e t , ennek berendezését és az anya­
g i  forrá sok a t a szükséges eszközök ( t e l e v í z i ó ,  r á d ió , m agnetofon, lem ezjá t­
szó , d ia v e t í t ő ,  könyvek és fo ly ó ir a t o k  e lsősorban  anyanyelven) b eszerzésé ­
re .

A klubok tevékenysége m eghatározott témák s z e r in t ,  k ö tö tt  és k ö te t le n  prog­
ramra ép ü l. A programnak m egfelelően  különböző e lőad ások at, v itá k a t , v e t é l ­
kedőket, k iá l l í t á s o k a t ,  élm énybeszám olókat, e e e t le g  film bem utatókat le h e t  
ta r ta n i. Az e lőadásokat le h e tő le g  anyanyelven ta r ts á k , de e le in t e ,  ha a ta g ­
ság ö s s z e t é t e le  és nyelvtudása igy  k ívá n ja , magyarul is  le h e t . A klub kere­
tében hon ism ereti csop ortokat le h e t , sőt szükséges sze rv e zn i, amelyek a ha­
gyományok, népszokások, a h e ly tö rté n e t  fe lk u ta tá s á t , i l l .  ápolását szo r ­
galmazzák és végezzék .
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Mindezek a fe la d a tok  csak úgy lá th atók  e l eredményesen, ha a különböző k lu b - 
fog la lk ozá sok  m egfe le lő  színvonalú  anyanyelvi könyv- és hirlapanyagra épül­
hetnek.

A fentebb elm ondottakból két k övetk eztetést vonhatunk l e .

1 . A nem zetiségek k u ltu r á lis  e llá tásában  kiemelkedő h e ly e t k e l l  e l f o g la l ­
n ia  az anyanyelvükön Í r o t t  könyveket, h ír la p ok a t, fo ly ó ir a to k a t  rendelke­
zésükre b ocsá tó  könyvtáraknak.

2. A cikkben szerep lő  adatok is  b iz o n y ít já k , hogy a hazai nem zetiségek kul­
tu r á lis  e llá to t ts á g a  örvendetesen f e j lő d ik  -  legújabban éppen könyvtári szem­
pontból i s .  A nem zetiségek könyvtári e llá tá s a  azonban nemcsak a hazai más- 
nemzetiségű lakosság művelődésének az egészén b e lü l v iz sg á lh a tó , tervezh e­
t ő ,  f e j le s z t h e t ő .  Úgy tűn ik , e lé rk e ze tt  annak az id e je  i s ,  hogy a magyar 
könyvtárügy egész rendszerében , az ed d ig i ta p aszta la tok  összeg ezésév e l, k i ­
a la k u ljon  a nem zetiségek könyvtári ellá tásának  á tfogó  k on cep c ió ja .

G y e rm e k k ö n y v tá ro s o k  to váb b kép zése

VADÁSZ kerencné

A könyvtárosok szakmai továbbképzésében 1970 óta -  a Művelődésügyi M inisz­
térium  jóváhagyásával -  olyan uj rendszerre tértünk á t , amelyben az a lap ­
kép zettségre  épü lő, ok ta tó—számonkérő je l le g ű  tanfolyam ok a korszerű köve­
telményeknek m e g fe le lő , magas sz in tű  s p e c iá l is  szak k ép esítést adnak a kü­
lönböző munkakörök e llá tá sá h o z .

A Könyvtártudományi és M ódszertani Központ a múlt évben már meg is  in d íto t t  
két ily e n  je l le g ű  továbbképző tanfolyam ot. Az egyik a szám itógépes könyv­
t á r i  a d a tfe ld o lgozá s  sze lle m i e lő k é s z íté s é t  s z o lg á l ja .  A másik a gyermek­
könyvtárosok egyéves fe ls ő  szin tű  tanfolyam a.

Nem magát a tanfolyam ot kivánjuK i t t  ism erte tn i. A vele  k a p cso la tos  p rob lé ­
mák v iz sg á la tá t  két dolog  in d o k o lja : egyrészt e lső  k ísé r le tü n k  ez a tan­
folyam arra , hogy egy adott munkakörre vonatkozó korszerű elvárásokat e l e -
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